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Horario: Schedule:

15:30 horas — Cerimdnia de Abertura e Actuagdes nas 3:30pm - Opening Ceremony and Performances at the
Ruinas de Sao Paulo e Largo da Companhia de Jesus Ruins of St. Paul’s and Companhia de Jesus Square

17:30 horas — Actuacdes na Praca do Tap Seac 5:30pm - Performances at Tap Seac Square
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Celebragéo do 12.° Aniversario da Transferéncia da Administracdo de Macau para a China
Celebration of the 12th Anniversary of Macao’s Handover to China
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BRFSUE Centro de Servicos Service Centre
(T&MiRtERR F55852) (Souvenirs/ Informacdes) (Souvenirs/ Information)
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Celebrar a Transferéncia
com o Dragéo Voador

Celebrate the Handover with
the Flying Dragon
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Rua de D. Belchior Carneiro

Combinagéo de Dangas Extravagantes
Combination of Wild Dances
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Fortaleza do Monte
Mount Fortress

Ruinas de Sao Paulo | A

Ruins of St. Paul’s
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Ponto de partida do Desfile
Parade’s starting point
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www.icm.gov.mo  &:f] Informagdes Enquiries : 8399 6699

Rota do Desfile:

Ruinas de Sao Paulo — Rua de D. Belchior Carneiro —
Rua dos Artilheiros — Rua de Sanches de Miranda —
Calcada da Igreja de Séo Lazaro — Igreja de Sao Lazaro —
Rua do Volong — Rua do Tap Seac — Rua de Afonso de
Albuquerque — Praca do Tap Seac
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A Reluzente Arvore dos Desejos
The Sparkling Wishing Tree
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Percussao por Tumbala
Drumming by Tumbala
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Actuacao Latina Conjunta
Latin Joint Performance




Parade Route:

Ruins of St. Paul’s — Rua de D. Belchior Carneiro — Rua dos
Artilheiros — Rua de Sanches de Miranda — Cal¢ada da
Igreja de Séo Ldzaro — St. Lazarus Church — Rua do
Volong — Rua do Tap Seac—> Rua de Afonso de Albuquerque—>
Tap Seac Square
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Instituto Cultural S Praca do Tap Seac
\’é?\é@ Cultural Affairs Bureau Tap Seac Square
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“Amor, Paz, Integragao Cultural”

- Grandiosa Actuagdo Conjunta

“Love, Peace, Cultural Integration”

- Grand Joint Performance
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Ponto de concentracdo de todos os grupos e artistas
Gathering point of all the groups and artists
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Nota: as ruas que se encontram na rota do Desfile e dreas adjacentes serdo
temporariamente encerradas ao transito no préprio dia; a montagem e o
desmantelamento das barreiras sera feita antes e apo6s o Desfile. Pedimos
desculpa pelo incomodo. Para mais detalhes, é favor consultar os materiais
promocionais do evento.

Note: streets on the Parade route, along with adjacent areas, will be
temporarily closed to traffic on that day; installation and removal of the barriers
will take place immediately before and after the Parade. We apologise for any
inconvenience caused. For more details, please refer to the Parade promotional
materials.
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Organizacéo INSTITUTO CULTURAL do Governo da R.A.E. de Macau

rganiser
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Co-organizadores

5 BAS MACAU GOVERNMENT TOURIST OFFICE
Co-organisers
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Agradecimentos Unido Geral das Associacoes dos  Associago Mituo Auxilio Moradores Sam Pa Mun @
Ac Moradores de Macau KESREDHE UitasoY.

Associagao dos Moradores de Soi Ho Cheok

REEBHE TETANRS B cTM
Transmissio Televisiva ao Vivo Parceiro Oficial de Telecomunicasoes ‘"Iu-
Live TV Broadcast . Official Telecommunications Partner AFMER




SHF - HITEREXE - SR SRMIEERREDIEE !

—REURPINL T W R E MM © S BEREARIENINRR MO LBL A IR RZERBR » L
RPIBRAR=ERER - FRN—RERERNZRE  MESENTHARENE - DISELAES
REEEA AR BE  BAR BB ~ B ZAIRH - WS  BNSBMEEL T EMER - i
FrrEA Mt A SRR - S ESE - RERFIRRRISUEER - LUESUEHRIHHRA - 540
EEZRHMESNARBOVER - DRSS TERITERSL] « TE  BRRVEY  BUEKKBRAEERS
& o ORPINI T WEBLIRAKEE) BUARK —E AR AGH2HE  EBM—EEE0EE |

A R.A.E.M. celebra o 12.° Aniversario da Transferéncia da Administracao de Macau para a
China com o exultante “Desfile por Macau, Cidade Latina”!

Grupos e artistas de Macau, Interior da China, Portugal, Brasil, Franca, Italia, Colombia, Chile,
Venezuela, Peru e Equador, entre outros paises da América Latina, demonstram, através das varias
artes performativas, a fusdo harmoniosa das caracteristicas culturais Unicas do Territério. Com
inicio nas iconicas Ruinas de Sao Paulo, o desfile segue para o pitoresco Bairro de Sdo Lazaro,
passando pela sua igreja, e termina na Praca do Tap Seac, onde terd lugar um espectaculo
grandioso, com a participacao de todos os grupos e artistas envolvidos.

Participe nesta grande festa de Macau!

The M.S.A.R. celebrates the 12th Anniversary of Macao’s Handover to China with the
“Parade through Macao, Latin City”!

Artists and groups from Macao, Mainland China, Portugal, Italy and France are joined by performers
from Brazil, Colombia, Chile, Venezuela, Peru and Ecuador, among other Latin American countries, to
highlight the harmonious fusion of the Territory’s unique cultural characteristics. Beginning at the
city’s iconic Ruins of St. Pauls, the procession continues on through the picturesque St. Lazarus
Neighbourhood, passing by the Church, to arrive at Tap Seac Square, where it culminates in a grand
finale with a variety of performances from all the artists involved. Come and celebrate this landmark
Macao festivity!




